Knjizevnost.

Slovenska knjiZzevnost.
Knjige druzbe svetega Mohorja.

Na krivih potili. Povest. Priprostemu ljudstru
v pouk in gabavo spisal Zaljski. Slov. Velernic
XLVIIL gv. — Z letodnjim zvezkom ,Slovenskih
Vegernic® je druzba sv. Mohorja prestopila na novo
polje. In v tej meri, kakor se razdirja prekucijski
socijalizem, provzroten po brezobzirnem kapita-
lizmu, ter se mu nasproti stavlja kritanski socija-
lizem, treba je, da se, zlasti odkar se je sam sveti
ofe oglasil v tej stvari, tudi slovensko ljudstvo
seznani § poglavitnimi nageli in teZnjami obojega
socijalizma. V obliki mitne povesti je to najloZe
storiti. V tej povesti spozna$ mednarodni rovarski
socijalizem, poleg tega pa tudi blagodejni kritanski.
Kar se tife posebej obrtnih nadzornikov, res je to
blagohotno uvedla drZava, a zaZelene koristi de-
lavec ¥e nima od tega, najvel zato, ker se delavec
vedinoma ne more tisto prosto pritoZiti zoper razne
hude krivice po tvorpicah in jamah. Pisatelj je
znataje nacrtal dobro, le o 16letni Zorani se nam
zdi, da mladeni¢a Ivana vendar-le preved nadkri-
ljuje v pogumnosti. Nenavadno in neumestno je,
da Zupnik v svoji pridigi kar naravnost hvali no-
vega gospodarja rudnidkega, rekol: ,Moz, kteremu
sedaj sluzite, je vsega spoStovanja vreden. Jaz sam
sem se preprical, da se vam je, odkar on tukaj
gospodari in zapoveduje, v vsakem oziru obrnilo
na bolje.* (8tr. 139.) Bozja previdnost odseva iz
cele povesti prav lepo.

Prakti¢ni nauki na str. 14. in 135. so sicer pray
koristni, a neskladne so misli v teh-le dveh zapo-
rednih stavkih: ,Clovek je stvarjen po bozji podobi,
in njegova dolznost je, da to podobo kolikor mo-
goZe lepo ohranjuje. Ni¢ pa ne pospeluje telesne
lepote bolj, kakor snaga.® Ali nile dusa cloveska
ustvarjena po boZji podobi? Neka posebnost je
poroka v torek. Na str, 17 se ima toZilnik glasiti
yduha® nam. ,duh®. Str. 20 morda ,me druge®
nam. ,mi druge®; str. go bi Zeleli besedico ,se®,
ker govorimo (a ne povsod. Ur.): ,&e se mi ne pre-
leze® ali pa: ,&e mine odleZe®; str. 119 ,nejevercu®
nam. ,krivovercu®. ,Dejanje doprinesel” na str. 137
ni slovensko. ,Zvelicar® — , Odresenik®, ,Gospod*®
(= Jezus) pide pisatel] z malo zaletnico. Da je
graji¢inska gospa morda Se enkrat prejela sv. zakra-
mente, ko ji je prihajalo hujSe, bilo bi umestno
naravnost omeniti, sicer se le sluti. Nam. ,kon&no*

(konegno) bi bilo bolje rabiti ,poslednjic®, namestu

pruded“ _erded* ali ,rde*, mam. jsodnija® ,so-
dis¢e“. Kazalni in svojivni zaimek stopata prerada
za pridevnik; saj ne slidimo ljudstva, da bi govo-
rilo n. pr. tako-le: V zaduhlih teh podzemskih
prostorih, z berako to drhaljo, pogubne svoje
nauke, prijetno svojo vonjavo itd. Sicer je jezik

lep. Zlasti pa namen, vsebina in mikavnost v tej
povesti delajo ast pisatelju in druzbo prav toplo
priporocajo. Val. Bernik.

Kitajei in Japonei. Spisal J. Staré. Str., 143.
— Med letodnjimi knjigami nale druZbe se po
zunanji liéni obliki odlikuje najbolj Staretova: ,kKi-
tajci in- Japonci®. Prijeten tisek, premnogo lepih
in — kolikor morem soditi — stvarno resni¢nih
slik, celé dva slovenska zemljevida — to bode
jako ugajalo naSim druZabnikom, kakor je ugajalo
tudi meni. A ne samo vnanjitina je vredna take
pohvale, ampak tudi poufna in kratkoCasna vse-
bina. Zares dobro jo je pogodil odbor, da je sklenil
izdajati narodopisne in zemljepisne knjizice. Obzorje
nadega, za take stvari tako radovednega, naroda
se bode raz8irilo in s tem se bode tudi bolje zavedal
samega sebe. Ob jednem se pa dandanes prav na
tem polju lahko podd ob&nstvu izborne tvarine,
zakaj narodopisje se je v poslednjih letih povzdig-
nilo jako visoko. Pa tudi s tem je pravo zadel
na8 odbor, da je izrocil prvo delo te yrste gospodu
Staretu, zakaj — in s tem izrekamo ob kratkem
vso pohvalo — gospod profesor daje s tem delcem
vsem naslednikom svojim dober vzgled.

Vedji del knjige se peca s kitajskim cesarstvom,
le majhen kos (jedno poglavje) govori o Japoncih.
Prav trdnega reda ni v celotnem obdelovanju. Naj-
prej govori o Kitajski dezeli, narodu in o splosnih
stvareh, nato pa o raznih stanovih in njih opra-
vilih. Kdor je pretital vso knjigo, sestavi si lahko
dokaj popolno sliko kitajskega Zivljenja. To lahko
presoja oni Citatelj, kateremu so znana jednaka
dela v drugih jezikih.

Jako vaZno v takem delu za ljudstvo je, da
je preprosto in umevno. To lahko pripoznavamo
nadi knjigi. Gospod Staré piSe gladko in preprosto,
jezik mu ni okoren, kakor se rado zgodi v takih
delih. Tudi pisava je dokaj pravilna, &e izvzamemo
kako malenkost, n. pr. ,trak od rudefega papirja®;
tako ne pravimo Slovenci, ampak: trak papirja,
ali pa iz papirja. K vegjemu tako bi se izraz utegnil
razlagati, kakor ,ostanki od juZine, od veéerje® itd.

Radostno torej pozdravljamo lepo knjiZzico in
zelimo, da bi dobila mnogo jednakih sestric.

_ Dy Fro L,

Slovanska knjiznica. 3.snopi¢: ,Slucajno¥.
Ruski spisal P. N. Polevoj. Posl. I. I. Kogej. ,Ame-
rikanci®, pripovedka I L Jasinskega. Posl. V. K.
Ratimir. 4. snopié: ,Protivja“. Slika iz Zivljenja.
Slovaski spisala Ljudmila Podjavorinska. Poslovenil
Anonym. ,Azbuka®. 5 snopié: ,Cesarja je
bil ¥el gledat“. Humoreska. ,Pravda®. Humo-
reska. ,Prevzitkar®. Povest. Vse tri iz luZiskega
poslovenil Simon Gregor¢iéc ml. — V 3. snopidu
je najprej pripovedno opisan zgodovinski poletek
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samostana Ora¢a po narodnem sporotilu tverskem.
»Povej, katero porocis pa tir“ |V presenelenju
ustavi se sredi cerkve.®* To dvoje ni za slovenska
uSesa. V ,Amerikancih® je nejasno, kaj je ,pla-
stis¢e“ in ,platis¢e“, ali je oboje isto? — Slika
iz zivljenja slovaskega med Zidovskimi krvosesi v
4. snopiéu sega globoko v druZinske razmere nasih
_ bratov. Zato je mikavnejSa. Nekoliko se tu pa tam
pozna Zenska pisava, a v zamotanju povesti se
razodeva mlada pisateljica jako nadarjeno. PreloZen
je spis nekako trdo, napadno rabljena besedica
»vsaj“ se kot poreden otrok vtika pogosto v govo-
rico. Namestu: .nikdar pa ni tih, blaZen spomin®,
stal naj bi rodilnik. Primerno je postavilo ured-
nidtvo koncu spisa kratek ,dodatek® o slovaskih
tuznih razmerah med 3ovinistiénimi Madjari in o
pisateljici, prav imenovani Ljudmili Riezne-ovi, Sno-
pic sklepa cirilska Sola, namret nauk o azbuki,
abecedi ogromne veline Slovanov. Za poskus je
v cirilici natisnjena 8, Gregorti¢eva: ,Domovini®
in ,Pri mrtvaskem odru®, v 5. snopiu pa istega
»Sam*“. Ta snopit je zopet jako primeren slovenskim
razmeram. Humoreska ,Cesarja je bil 3el gledat®
seveda nekoliko' pretiruje istino. ,Prevzitkar® daje
koristen in po drugi strani grozen nauk previt-
karjem in mladim gospodarjem pa gospodinjam.
»lzpoznali®, ,za deset let se ne raztrga®, ,ogljije”,
suglihajva se, ;med Lipskem® (pa¢ tisk. pomota)
ne pisimo! ,O baltiskih Slovanih in LuZicanih®
j¢ najpotrebnejSe povedal v dodatku isti gospod
prelagatelj. Kar jih je pod prusko vlado v Slezji
(v Dolenji LuZci), i so dvakrat bratje ogerskih
Slovanov. — Splodno se kaZe napredek v jezi-
kovnem in stvarnem oziru. Val. Bernik,
Zabavnik. Zbirka druibinskih iger za v sobi
in pod milim nebom. Nabral in izdal Anton Bre-
govnik, uditelj. Celje 1893. Tiskal in zalofil Dra-
gotin Hribar. Osmerka. Strani 207. Cena 70 kr.,
po podti 5 kr. vet. — Clovek potrebuje druzbe.
In druzba naj tloveka oplemenjuje. Soseb treba
mladini v druZbi pravih svetovavcev in zabavnikov,
da ne zagazi na opolzno pot nenravnosti. Po treznem
resnem delu treba odpocitka, razvedrila, igre. To
. je spoznala tudi vlada in zato ,se igra ljudsko-
Solska in srednjeSolska mladina na drZavno po-
velje“. Mladi svet se rad igra in 3ali in veseli.
To je prav po dokonfanem delu in po pravilu
starih ,est modus in rebus®. Zato pa mislimo, da je
dobro dosla li¢na knjiga gosp. Brezovnika z imeno-
vanim naslovom. V predgovoru gospod pisec sam
pravi, kak3en namen ima, namre¢ pomoéi, ,da
s¢ ne bi naSa mladina igrala in razveseljevala v
— ‘tujem jeziku.® Zares izvrsten namen, zato tudi
tolika razlika v vsebini v knjigi: ,Orakelj* 1—39,
kateri morebiti ne bo vsakomu po volji, vsaj tistemu
ne, kateri ne bo prav zadel. ,lgre za zastavo®
50—81 znane so ve¢inoma, kakor tudi ,Druzabne

igre za v sobi in pod milim nebom* od 81 —114.
S8amo to bi zeleli, da bi si vsak prijatelj igranja
dobro prebral in zapisal igre, katerih tu ni na3el
ter jih kje priobé&il. Zakaj tudi igre, Se tako malen-
kostne, kaZejo naredni ali pa zopernarodni duh.
»Pikéanje® str. 117 — 130 in ,Slepilne igre in
umetnije® 135—169 — kakor se vidi — niso
izrasle na domaéih tleh. ,Uganke in radunske na-
loge® 160 — 194 so nekatere prav dobre in mi-
kavne, druge pa znane, vendar tudi v knjigi dobro
dosle. Jezik je razven nekaterih nedoslednostij dober.
Pogresek je ,iziSlemu“ nam. ,izeSlemu, kar je Ze
dokazal ,Dom in Svet“. Opomnja na str. 207
glase¢ se: ,Po jako neljubi pomoti vrinil se je v
besedah igralec, kazalec i.dr., » namestu pravil-
nega [, kar hoti popraviti Castiti bralec sam®, zdi
s¢ mi neumestna. Po mojih mislih — najbrz v
kratkem jih priob&im — je za naSo pisavo razven
nekoliko iznimk le nasprotno prav. Dovolj je sedaj
povedati, da novi ,Slovar“ pife le », kakor:
wigravec® str. 192, ,kazavec® 392 itd. No, kakor
receno, o tem drugje ve&! Te in druge nedosled-
nosti nikakor ne manjSajo vrednosti knjige, in zato
jo priporodamo vsem, ki se zanimajo za take redi.
Fr. S. LekSe.

Ilustrovani narodni koledar ga navadno
leto Id"_(,i_‘l. Uredil in izdal Dragotin Hribar v
Celji. Leto VI. Osmerka Str. 148. Cena 1 gld.,
po post 1o kr.ved. — Bodisi po obliki, bodisi
po vsebini se vjema letodnji Narodni koledar z
lanskim. Razlogek je nekako le ta, da je ilustro-
vanje Koledarjevo letos nekam prosteje, lahno in
vkusno, kolikor vemo — tudi dokaj izvirno, in
pa ta, da ni letos v njem nobene pripovesti. Na-
mestu te je za zabavo spis: ,Spomini iz jugo-
vzhodne Bosne® (sp. stotnik Igo Ka%). Spis ,Se-
litey Slovanov proti jugu® (S. Rutarja) se letos nada-
ljnje; med Zivljenjepisi pa nahajamo Crtice o Andr.
Winklerju, Pavlini Pajkovi, JoZefu Pelnaku in
dr. Benjaminu Ipavicu (vse s podobami). Naposled
omenjamo dve pesmi Askergevi in spis ,Moj sprehod
po staroslavnem Pompeju® (dr. Antona Medveda).
Pred naslovno stranjo je krasno risan nacrt ,Na-
rodnega doma v Celji“ (narisal J. Hrasky). Ugodno
znamenje za knjigoljubnost slovensko je, da more
poleg Koledarja druzbe sv. Mohorja iziti in se 3e
trdno na noge opreti ta ali oni drug koledar z
vi§jo kupno ceno. F. Sv.

Koledar Katoliskega tiskovnega drustva
v Ljubljani za leto 18¢4. Namenjen zlasti slo-
venski duhov$éini. Sesti letnik. — Ta (stanovski)
koledar je izSel 7e pred daljfim Casom. Kakor
druga leta, podaje tudi letos korenito oceno slo-
venskih knjig za mladino in ljudstvo, katere pisatel]
pad dobro umeva naloge in dolznosti ocenjevalieve.
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